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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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Die Arbeiten sind am ausgebauten Ventil vorzunehmen.
Alte Hohlnieten mit Bohrer max. Ø 3,2 ausbohren.
Auf richtigen Sitz des Pedalsüberzuges nach der Montage achten.

The montage is only practicable on the complete Valve.
Bore out the old tubular rivets, with a drill, to a max. Ø 3.2
Ensure pedal cover position correct after assembly.

Déposer l'appareil avant d'effectuer les opérations.
Pour percer les vieux rivets, utiliser un forêt de  Ø3,2 maxi.
Attention: Après le montage,
vérifier le bon positionnement du couvre-pédale sur la pédale.

Si effettua il montaggio solo sulla valvola completa
Estrarre il vecchio rivetto col trapano usando una punta dim. max 3,2
Assicurarsi della corretta posizione del copri pedale


